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DESCRIPTION & 
FONCTIONNALITÉS DES BOUTONS 

C/F

M

SET

Conversion d’unités entre ºC et ºF

Entrez en mode d’interrogation de la 
mémoire, appuyez sur ce bouton en 
continu pour interroger les dix mémoires 
précédentes des valeurs de température 
testées.

1.	 Écran LCD
2	 Bouton de conversion mode corps/mode objet
3. 	 Bouton de réglage de l’alarme de fièvre
4.	 Bouton mémoire
5.	 Bouton de conversion °C / °F
6.	 Sonde
7.	 Bouton de mesure
8.	 Couvercle de la batterie

Boutons Description de la fonction

Bouton de réglage de la valeur de 
l’alarme de fièvre, vous pouvez appuyer 
sur ce bouton pour régler le seuil 
d’alarme de fièvre souhaité (37,5°C 
~ 38,5°C / 99,5°F-101,3°F est la plage 
optionnelle)

NOTICE

Pour obtenir la température du corps humain il faut se fier à la compensation dynamique 
de la température ambiante et à  la température de la surface du front. Pour obtenir la la 
température d’un objet il suffit de tester la température de surface de l’objet.  La température 
obtenue sur le front via ce mode n’est que la température de la surface de la peau et non pas la 
température centrale du corps. 

Thermomètre numérique sans contactFR
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ÉCRAN ET DES ICÔNES
Fonction Icônes Détails

Bip / 
vibration

	
  

2 Bips courts:
Allumez

4 Bip court:
Erreur / Basse température

1 bip long, 2 bips courts: 
Alarme de fièvre

1 Bip court: Température 
Normale/arrêt automatique/
changement de mode

Niveau de 
batterie

Visible:
La batterie est suffisante.

Clignote:
La batterie est très faible et le 
thermomètre ne fonctionne 
plus correctement. Veuillez 
remplacer les piles dès que 
possible.

Mode de 
mesure

Mode corps

Mode objet

Barème de 
lecture

°C Lecture en degrés Celsius
°F Lecture en degrés Fahrenheit

Lecture 
affichée

	
   Valeur de la température 

Mémoire 	
   Valeur de la température de 
la dernière 10 mesures
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MESURE
Température du coprs

Appuyez sur le bouton de mesure pour allumer le thermomètre il s’affichera sur l’écran de démarrage.

Assurez vous que le thermomètre est sur le mode “body”. 

Veuillez garder une distance de 5cm à 8cm de vos sourcils supérieurs à la sonde. Appuyez sur le bouton de 
mesure et lorsque vous entendrez un “bip” cela signifie que la prise de mesure est terminée et que la valeur 
s’affichera. Si la valeur de mesure dépasse la valeur d’alarme (valeur à défaut est de 37.5°C), vous entendrez 4 
bips successifs à titre indicatif.

Après avoir mesurer, si le thermomètre est inactif pendant 10 secondes, il affichera “OFF”, vous entendrez un “bip” 
puis il s’eteindra automatiquement.

 

 
 
 

Température des objets
Appuyez sur le bouton de mesure pour allumer le thermomètre.

Assurez vous que le thermomètre est sur le mode objet.

Gardez une distance verticale de 5cm à 8cm entre l’objet et la sonde. Appuyez sur le bouton de mesure et 
lorsque vous entendrez un “bip” la prise de mesure est terminée et la valeur s’affiche.

Après avoir mesuré, si le thermomètre est inactif pendant 10 secondes, il affichera “OFF” et vous entendrez un 
“bip” puis il s’eteindra automatiquement.

 

NOTICE

La valeur indiquée de cette manière correspond à la température de la surface de l’objet et 
non à la température centrale de l’objet. L’émission infrarouge est par défaut de 0.95. La lecture 
varie en fonction de la température réelle des différentes émissions. Par exemple, la lecture sur 
l’acier inoxydable sera évidemment inférieure à la température réelle. ATTENTION DE NE PAS 
VOUS BRULEZ.

NOTICE

Gardez le capteur et la sonde propre avant et après utilisation. Afin de garder l’exactitude de mesure, 
il est recommandé de commancer la prise de mesure dix minutes après avoir changé le thermomètre 
d’environnement. Attendez 10 minutes pour mesurer la température du corps après avoir mesuréune 
température très chaude ou extremement froide. Attendez 5 minutes pour démarrer le thermomètre 
quand une cible de mesure (objet ou humain) est dans un environnement avec une énorme différence 
de température. Le vent, l’eau, la transpiration, ou les produits cosmétique sur le front peuvent modifier 
la prise de mesure. Ne mesurez pas la température du corps après 30 minutes d’exercice, la sortie d’un 
bain ou après un repas.
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NOTICE

ATTENTION

Lorsque la température ambiante est inférieur à 10.0ºC, ou supérieure à 40.0ºC, il s’affiche “Err” 
(fig.9.8). Alors, la mesure n’est pas possible et incorrect. 

Si le thermomètre n’est pas utilisé pendant une longue période, retirez les piles de la 
batterie. Ne pas jeter les piles dans un feu. Déposez les piles usagées dans un lieu de collecte 
approprié.

Excédent de la valeur de mesure
Mode body: Lorsque la valeur de mesure est inférieur à 34.0ºC, il s’affiche “Lo” le thermomètre fait alors 4 bips 
succéssifs. Lorsque la valeur de mesure est supérieure à 43.0ºC il s’affiche “Hi” le thermomètre fait alors 4 bips 
succéssifs.

Mode objet: Lorsque la valeur de mesure est inférieur à 0ºC, il s’affiche “Lo” le thermomètre fait alors 4 bips 
succéssifs. Lorsque la valeur de mesure est supérieure à 93.0ºC il s’affiche “Hi” le thermomètre fait alors 4 bips 
succéssifs.

PRECAUTIONS D’EMPLOI
Assurez vous que le capteur et la sonde reste 
toujours propres autrement cela endommagera la 
précision de l’appareil.

Comment nettoyer la sonde:

 Utilisez un coton-tige ou un chiffon doux avec de 
l’eau ou de l’alcool pour essuyer le boîtier.

 Utilisez un coton-tige ou un chiffon doux avec 
de l’alcool pour essuyer la sonde ou nettoyez la 
delicatement. Ne pas utiliser le thermomètre avant 
que l’alcool soit vaporisé.

Lisez le manuel avant utilisation. Assurez-vous que 
les piles sont correctement installées.

Il n’est pas recommandé de mettre le thermomètre 
dans un liquide ou de l’exposé aux rayons du soleil 
ou à de très basses températures.

Des impacts importants sur l’appareil pourraient 
l’endommager.

Ne démontez pas le thermomètre par vous meme.

Gardez le thermomètre hors de portée des enfants.

N’utilisez pas le thermomètre en cas de fortes 
interférences magnétiques.

Les résultats des mesures peuvent fluctuer en raison 
de prises de mesures inappropriées. Pratiquez des 
mesures adéquates afin d’améliorer vos résultats.

Les résultats de mesure ne peuvent remplacer le 
diagnostic du médecin.

Un entretien spécial n’est pas nécessaire pour ce 
thermomètre. Contactez directement le distribiteur 
ou le fabriquant en cas de dysfonctionnement.

 

 

 
 

 
 

 
 

Température ambiante
Appuyez sur le bouton de mesurage pour allumer le thermomètre.

Assurez-vous que le thermomètre soit en modalité “objet”.

Appuyez sur le bouton de mesure. Quand il ecoute un “bip”, le mesurage est finie et la valeur se visualise.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
Ouvrez le couvercle de la batterie et retirez les piles usagées.

Mettez 2 piles de type AAA alkaline puis refermez le couvercle de la batterie. 
Après avoir mis les deux nouvelles piles, le thermomètre fera 2 bips successifs. 
Si vous n’entendez pas de bip, vérifier si le pôle positif et négatif des piles sont 
dans le bon sens.
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DISPOSITIF DE CONTRÔLE DE BON 
FONCTIONNEMENT

Pas d’affichqge 
ou affichage 

incorrect

Enlevez les piles de la batterie et 
remettez les

Pas de bip 
sonore Verifiez si le bip sonore est eteint

Thermomètre 
innactif après 

mise sous 
tensions

Verifier le niveau de la batterie ou 
enlevez puis remettez les piles.

Écran LCD 
“Lo” ou “Hi”

Le vent, l’eau, la transpiration, ou 
les produits cosmétique sur lefront 
peuvent modifier la prise de mesure.

S’il y a un gros changement de 
la temperature ambiante ou si le 
thermomètre est utilisé directement 
sur une haute température ou une très 
basse température, la différence de 
mesure se produira. Le thermomètre doit 
être conservé dans un environnement 
relativement stable pendant 10 minutes 
pour obtenir un équilibre thermique avant 
de commencer une nouvelle mesure.

Assurez vous que la distance de 
mesure est de 5cm à 8cm.

Aucune 
réponse losque 
vous appuyez 
sur le bouton 

de mesure

Retirez et remetez les piles
Verrifiez si le thermomètre est en cours 
de configuration du menu. Si tel est le 
cas, le thermomètre ne peut etre utilisé 
et il n’y aura aucune réponse.

Déscription Solutions

Le produit a subi un préjudice esthétique dû à une 
mauvaise utilisation non conforme aux instructions 
dans le manuel.

Ce produit a été modifié et/ou falsifié.

La cause de l’échec est dû à un mauvais entretien des 
composants individuels et/ou accessoires et/ou les 
fournitures (par exemple l’oxydation et/ou de mise 
à l’échelle en raison de la rétention d’eau ou d’autres 
liquides, le blocage des sédiments du capteur, une 
fuite de liquide corrosif des batteries).

Le produit est garanti 24 mois (garantie légale) contre 
les défauts de matériaux ou de fabrication à partir de la 
date indiquée dans la réception.

Sont exclus de la garantie légale de 24 mois sont les 
parties identifiées comme “consommable” (par exemple, 
les piles, têtes de brosse ou de pièces d’usure).

La garantie légale de 24 mois est nulle si:

Le fabricant, le distributeur et toutes les parties impliquées 
dans la vente n’assument aucunement la responsabilité 
pour les les pertes et les dommages économiques causés 
par un dysfonctionnement du produit. Conformément à la 
réglementation en vigueur, le fabricant, le distributeur et 
toutes les parties impliquées dans la vente ne répondent 
pas, en tout cas pour les dommages, y compris, tous les 
cas de dommages, y compris ceux, indirects et directs, 
pertes de revenus, la perte nette de l’épargne et de dégâts 
supplémentaires et d’autres détails conséquences allant 
au-delà du dommage causé par la violation de garantie, 
un contrat, responsabilité stricte, faute ou pour d’autres 
raisons, résultant de l’utilisation ou de l’impossibilité 
d’utiliser le produit et/ou de documents papier et 
électroniques, y compris le manque de service. Pour de 
plus amples informations sur la visite du service d’aide 
de la site www.nuvitababy.com

 
 

Ce qui suit est exclu de la garantie légale de 24 mois:
Les coûts liés au remplacement et/ou réparation de 
pièces d’usure ou de frais pour l’entretien ordinaire 
du produit.

Les coûts et les risques liés au transport du produit 
vers le magasin où vous l’avez acheté ou autrement 
autorisé au centre de collecte pour recevoir les 
produits sous garantie.

Les dommages causés par ou résultant de 
l’installation ou l’usage abusif non conforme aux les 
instructions du manuel d’instruction.

Les dommages dus aux catastrophes naturelles, 
aux événements accidentels ou de conditions 
défavorables ne sont pas compatibles avec le produit.

Les défauts qui ont un effet négligeable sur les 
performances du produit.

 
 

 
 
 

 
 

 
 

GARANTIE - TERMES ET CONDITIONS
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